m Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis @

YOK 811.111.342.1:792.028(043.3)
DOI https://doi.org/10.32999/ksu2663-3426/2023-1-6

NnPOCOAUYHE APAHXYBAHHA AHIITTIOMOBHOIO
ABTOBIOINPA®IYHOIO HAPATUBHOIO AUCKYPCY

OniHyyk BikTopis BonoaumupiBHa,
KaHaugat inonoriyHuX Hayk, JOLEHT,

AOLEHT Kadbepwn aHrmincbLKol mosu Ne 2
HaujoHanbHul yHisepcumem « Odecbka MopcbKa akadeMisi»
anglophon@gmail.com
orcid.org/0000-0003-1472-2998

YecHokoBa MapuHa BanepiiBHa,
o ) KaHanaaT islonoriYHmMX Hayk, N .
HayanbHWK BiaAiny MiXHaApOAHMX 3B’A3KiB, AOLEHT Kadeapwn aHrnincbkol mosu Ne 2

HaujoHanbHul yHisepcumem « Odecbka MopcbKa akadeMisi»
fad@onma.edu.ua
orcid.org/0000-0001-9383-5012

lpedcmasneHa cmammsi npucesyeHa OOCTIOXEHHIO NiHegambHUX 0cobTugocmell HapamugHO20 OUCKYPCY 8 XaHpi cro-
2adie Ha Mamepiarsi yCHUX po3roeideli Hociie aHanilicbKoi MO8U MPo c80e Xummsi. EkcmpaniHaeicmuyHa kamea2opisi 2eHOep
po3enssdaemscsi asmopamu SK COUio-KyrbmypHUl KOHCMPYKmM rosa mexamu biosoeiyHoi cmami Mosusi. [1i0 Hapamugom
8 Hawiti pobomi nputiHmo ocobnusy 01151 MHOOUHU GhoPMY XUmmS, sika cknadaembcsi 3 8epbarnbHOI pekoHempyKujii modid,
wo mManu micue 8 MuHyromy. Hapamus gidizpae MomMimHy posib 8 OCMUCTeHHI NIIOUHOK 81acHoOi 0cobu; modckke A iHmep-
rpemyembcs 5K 0rnosioHa KOHeeHUjsa 0cobrugo2o mury, ska dodae yinicHicms cyb’ekmueHomy Aoceidy i criggidHOCUMb
(io2o 3 odHiero i mieto x ocoboro. JTodu — ye icmopii, siKi 60HU posnosidaromb. XKummsi po32opmaembcsi y Yaci, mobmo, sk
i Hapamus, 80r10die duHaMi4HOH rPUPodoro; MOGIBHO Hapamusy, Xumms HauineHe 8 MalbymHe, Micsis 3aKiHYeHHS Me8HO20
repiody 8 ummi nOUHU, MaKoX SK | Mic/s 3aKkiHYeHHs1 po3nosidi, iHOUBIO susIBIEMbCS 30amMHUM OUIHUMU MOXUSI nep-
criekmusu rpu HasisHoMy MuHynomy. CamoideHmudpikayist I0OUHU HalKpalue 8Ucsimnemacsi 8 XaHpi crozadie.

Lo ekcriepumermarnbHO20 Koprycy pobomu ysitiwnu mekemu ycHoi asmobiogpacpii: Camilla Duchess of Lochmar and Bill
Cole, mexkcmu crioeadie Jane Burton ma James O'Neill, aydiosariuc “David Niven reads from his autobiography. An Englishman
who became an American actor” ma 3anuc po3nosioi npo ceoe xumms poghecopa Matikna Kpuca 3a2ansHum 38y4aHHsam 120 xe.

Mema pobomu — 8u3Hadyumu MOBHI Mapamempu ycHoI 0roeidi 8 xaHpi crozadie Ha NEKCUYHOMY, CUHMAaKCUYHOMY
ma rpocoOUYHOMY PigHi.

B pesynbmami nposedeHux 0ocnidxeHb byno sudineHo OCHOBHI napamempu asmobiozpadii: napamempu ocobu-
cmocmi, 5iKi ckradaombsCs 3 2eHOEPHUX Xapakmepucmuk, 8iKO8UX Xapakmepucmuk, XapakmepucmuKu 308HIWHOCMI,
oceimu, couianbHo20, ciMeliHo20 ma eMOoUyiliHO20 cmaHy repcoHaxa, MPoCmMoposi Xxapakmepucmuku, Kydu ysituwiu 2eo-
apacpiyHi, aHmMporo2eHHi, KOHcUMyamuseHi, nNepcoHichikosaHi ma memropasnbHi — aCmpPOHOMIYHI, HapamueHi, 3Hadywi
nodii ma mpusanicms nooi.

Knrovoei cnoea: Hapamus, 2eHOep, asmobiozpachivHuli QUCKypC, NepuenmueHul aHasi3, npOCcoOUYHI napamempu.
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The paper deals with the research of an extralinguistic category of gender on the material of autobiographies as a type
of narrative discourse. Gender is analyzed as a social and cultural construct disregard the biological sex. In the present research
narrative is interpreted as a specific for a man form of living, consisting of verbal reconstruction of situations which took place
in the past. Narrative plays an important role in the comprehension by a man/ woman his/her own personality, because people
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are the stories they tell. Narrative has dynamic nature as the life is open in time and a man identifies himself with the brightest
reminiscences of his past. Like narrative, the life is exposed to the future allowing an individual to estimate possible prospects
concerning the past. Thus, narrative built round the changes in the structure of personality is the subject of our interest.

The experimental material comprises the audio recordings of autobiographies of Camilla, Duchess of Lochmar, Bill
Cole, Jane Burton, James O'Neill, David Niven and Professor Michael Chriss of total sounding of 120 min.

The aim of the work is to define the parameters of verbal narration in the genre of reminiscences at lexico-syntactic
and intonational level and to distinguish the way women and men identify themselves in an autobiography.

The analysis reveals some principles of the reconstruction of the past represented by speakers in chronological order:
1) characteristic syntactic structure; 2) narrative canvas created by actional verbs in a certain sequence; 3) morphological
descriptions (the use of Past Indefinite and Present Historic); 4) specific type of links. The parameters reflected in
the autobiographies are the following: description of gender, exterior, age, social status, traits of character, family state,
time and place of action, etc. The auditory analysis conducted by the authors, experts in phonology, allows to make
the conclusion that differences in manner of self presentation are observed on the phonetic level as well.

Key words: narrative, gender, autobiographical discourse, perceptive analysis, prosodic parameters.

Beryn. IlpomonoBana poGota mpHcBSYeHa
npoOseMi BHUBYEHHSI EKCTPATIHIBICTUYHOI KaTe-
ropii reHaep Ha marepiani aBrodiorpadii Sk BUmLy
YCHOTO HAPAaTWBHOTO JHCKypcy. ITemnep posy-
MIETBCS SIK CHCTEMA 3HaHb, SIK TIJXIX 10 aHai3y
CaMOIZIGHTUYHOCTI (Cy0'€KTHBHOCTI) KIHKH 1 9OJIO-
BIKa, IO aHAJI3y CYCILIbHOTO JKUTTS, SIK CHOCIO
COLIAJTBHOTO IMI3HAHHS, SIKUH 1a€ PO3YMIHHSI COITi-
AIBHO-KYJIETYPHOI PeaIbHOCTI 1 ICTOPUYHOTO TIPO-
1iecy ii BUHUKHEHHs. BueHi Bia3HA4YaoTh, 110, HE
OyIyuH BIacHE JIIHTBICTUYHOIO KaTeropi€ro, 3MiCT
TIOHSITTSL TEHIEP MOXe OyTH PO3KPHUTHUH IUISIXOM
aHaizy pi3HUX CTPYKTYP MOBH.

T'ennep y HAaIIi po60T1 PO3ITISAAETBCS SIK
COMIANLHUH 1 KyJIBTYPHHUIT KOHCTPYKT. Y JIHTBi-
CTHUYHIA JTepaTypi TEHACP PO3TIAIAETHCS
SK  KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTH4Ha  KaTeropis,
o0 ojepkaja CTaTyCc MUDKIUCIHUIUIIHAPHOTO
HanpsMy. AJie He JOCTaTHBO LIMPOKO 3 TO3MIIIT
TeHJIepa 3aJUIIAITHCS TOCHTIHKEHUMH 0COOIH-
BOCTI MOBHU, Ha SIKii 3H1MCHIOETbCS YCHE CIIiJI-
KyBaHHS, 110 i 3yMOBHIJIO AKTYaJIbHICTH HAIIOT
pobotu. Ilpu ToMy, M0 0COOIMBOCTI MOBH, il
BHpa3Hi 3ac00M € JOCTaTHBO BAXKIMBUMH IS
TIOHATTS CTaTi 1 MOB'SI3aHUX 3 HEIO 00JIACTEH.

Marepiajgom po0GOTH TOCIYKHUB YCHHM
HapaTUBHUN TUCKYpC Ha OCHOBI aBTOOiorpadii.
Mu BHU3HauaeMO HapaTUB SK creHuIuHy IS
moauHA GopMy OYyTTs, 110 TOJIATAE y BepOaTbHIN
PEKOHCTPYKIIIT CUTYaIlil, K1 MaJIK MiCIIe Y MUHY-
aomy. Sk 0o0’ekT mochimkeHHS aBToOiorpadis
Oyna BuOpaHa HEBHUMAJIKOBO. B yci yacu aBro-
Oiorpadiss KOpUCTyBaslacsi IMOMYJSPHICTIO, aje
kigenb XX 1 mouatok XXI cTOMITTS O3HAMEHY-
BAJIHCSI BEJIMYE3HUM IHTEPECOM JI0 HEl B yChbOMY
CBITI, 3pOCTAIOYUM YHCIIOM JIFONICH SIK MHIITYYNX,
TaK 1 YNATAIOYHMX JKUTTENHCH. [Ipo iHTEepec o
aBroOiorpadii cBimuaTh CHUCKH OecTcenepis,
Mepesiki  KHHI, TPEeACTaBICHUX 0 Haropo-
JoKeHHs1, O10mioteuni Qopmynspu. Kpim Toro
JOCITITHUKY BiI3HAYaIOTh, 10 B aBTOOIOrpadisx
BUIATHUX ocobucrocrei moanHa X XI cromiTTs
IIyKa€e BiJIMOBiAI HA HAWCKIIAHINI MUTAHHSA, SKi
CTaBUTH MEpe HEI0 CydacHa ernoxa.

10 ekcnepUMMEHTAJIbHOI0 KOpIycy poOoTH
yBIlIIM TekcTH ycHoi aBroOiorpadii: Camilla
Duchess of Lochmar and Bill Cole (Headway
Pre-intermediate), TexkcTm cmoramiB  Jane
Burton ta James O’Neill (Opportunities Upper
intermediate), aymiozamuc “David Niven reads
from his autobiography. An Englishman who
became an American actor” Ta 3amuc po3mo-
B1J1i PO CBOE KUTTA npodecopa Maiikia Kpuca
3araJbHUM 3By4daHHsM 120 XxB. Aymio3amucu
npeacTarieHi 3 apxiBy JlaGoparopii excriepu-
MeHTalnbHOI (hoHeTHKH OAEeChKOrO HaIliOHAJb-
HOro yHiBepcutery iM. MeunukoBa L.I. B xoxi
poOOTH BUKOPHUCTOBYBABCS METOI  CYLLIbHOI
BUOIPKHU Ta ayTUTOPCHKOTO aHAJI3Yy.

MeTta poO0TH — BU3HAYUTH MOBHI TapaMeTpH
YCHOT OMOBI/II B )KaHPI CIOTaJ(iB HAa JIEKCUIHOMY,
CHUHTaKCUYHOMY Ta MPOCOJUYHOMY PiBHI.

3aBaaHHs poOOTHM — BCTAHOBHUTU 3a JOIO-
MOTOI0 MPOAHATI30BaHUX JIHTBAJBHUX Ta €KC-
TpaJ‘IiHFBaJ‘IBHI/IX 3ac001B CaMOBH3HAYEHHS )KIHKU
1 4OJIOBIKa B aBTo610rpa(1)1qH0My ,I(I/ICKprI

P. Jlakoh¢ nmae omuc xiHOUOI MOBU Ha JIEK-
CUYHOMY, (DOHOJIOTIYHOMY 1 CUHTAKCUYHO-TIpar-
MaTUYHOMY piBHSX. JIEKCHUHUI piBeHb XapaKTe-
PU3YETHCS BXXUBAHHSAM 00MEXEHOTO BOKaOyIIspy,
YUCJICHHUX 1HTeHCcH]ikaropiB (so, such), eBde-
MI3MiB, a TakoX OUIBII YacTUM, B TMOPIBHAHHI
3 YOJIOBIKAMH, BUKOPUCTOBYBAHHSIM JIEKCHKH,
OB’ 13aHOT 3 BUPA30M TaKUX BITIYTTIB, SIK JJIOOOB
ikyp0a. ITpn 1bOMy JKiHKaM BIACTHBO YHHKATH
CITIB 1 BUpa3iB, 10 MEPEAAIOTH THIB 1 BOPOXKICTb.
o ¢onomoriyHux XapaKTepUCTHK P. Jlakodpd
3apaxoBy€  OUIBLI ~ TPAjMIIiiiHy [PaBUIbHY
BIMOBY 1 BXKHBaHHS IHO3CMHHX akieHTiB. Ha
CHHTaKCUYHO-TIparMatuaHomy piBHi P. Jlakodd
HATOJIOIIY€E HA HACTYITHUX OCOOIMBOCTSIX: KIHKH
YacTillle BUKOPUCTOBYIOTh PO3/ALIOBE MUTAHHS,
MonainbHi miecnoBa (could, should, may) 1 ixmm
nexkcuuHi omuHMII (more or less, like), o0 mix-
KpecnuTu cBoto HeBneBHEHicTh (Lakoff, 1975).

BusiBiieHi mpoTAroM — eKCIEPHUMEHTAIbHUX
JOCTI/IKEHb BIIMIHHOCTI 1 MOAIOHOCTI B MOBHii
[MOBEAIHI{ YOJIOBIKIB 1 ’KIHOK BUKJIMKAFOTH BEJIMKUI
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iHTEepeC y JIHIBICTIB, aje HaBpsJ YU JIOPEUHO
MIPENICTABIISITH 111 O3HAKU SK MOBHI “HOpMEU~ abo
“antuHOpMHM”. B mocmimkeHHI MOBHOi TOBe-
JIHKHA TPEICTaBHUKIB PI3HUX COLIAIBHHUX TPYII,
cTari 1 BiKY, €, €AMHUNA (PYHKIIIOHAIBHO BUITPAB-
JAHUHM 1 TMEepCHeKTUBHUM acleKT — CUTyaTHBHA
a/IeKBAaTHICTh MOBHOI MOBEAIHKH COIlyMYy, TOOTO
BHBYEHHS MOBHO{ MTOBEIIHKU B KOHKPETHHUX COIli-
QIPHUX CUTYaLIsAX CIUIKYBAaHHS, TITBKH B TAKOMY
pasi MOYKHA 3 TIOBHOIO yHeBHeHiCTIO 1 Biporij-
HICTIO TOBOPHTH NPO KOMYHIKAaTHBHY HEOOXi-
HICTH 1 MO)I(J'II/IBICTB BHPAKATH CBOIO JyMKY
BUHSITKOBO “TIO-)KiHOYOMY ™’ 200 “mo-4onoBiuomy”’

(Oninuyk, lIkBopuenko, 2012: 80).

ABroOiorpagiss sIK THI HAPATUBHOIO
AUCKYPCY.

VsBIIEHHSI TIPO €CTBO, CTPYKTYpPY, ICHUXOJO-
Ti4HI 1 couianbHi (QYHKIIT HAPATUBY CKIIATUCS II1e
B aHTUYHOCTI, HE BUTAIKOBO IPOBITHI TEOPETHKH
HapatuBy, 1 epmi 3a Bce 1. Pikep 1 XK. XKenerr,
HaWIOKIAIHIIIUM YHHOM JIOCIIKYIOTh y CBOIX
TekcTax aHTuyHi i1ei. Jlo I cromiTTs H.e. TepMiH
“narration” BHUKOPHUCTOBYBAaBCS SK TEXHIYHHM
1 TO3HAYaB YaCTHMHY MOBH OpaTOpa, HACTYITHOL
3a MPOTOJIONICHHSM Te3W. 3rojoM TepMmiH OyB
PO3LIUPEHUI 1 03HaYaB BXKE BUHAXIUIUBY PO3-
MOBIJIb ICTOPiH, IO TAKOX PO3IIAAANOCS 5K
YacTHHA PUTOPUKU. B aHTUYHOCTI mepeBaxkaro-
YUMU TUIIAMHU HapaTHBY OyB IepeKa3 MOBIICHHS
1 miajory. JloTemep 3aiHMIIA€ThCs TPEIMETOM
JMCKYCil, Ui MOPOAMIIN TepIli 3anucaHi OnoBi-
JTaHHsI HOB1 HAPATUBHI KOHBEHIII1, TOCTIIOBHICTh
BUKJIQJy 1 HaBITh >KaHpHU a00 BOHU OyJIH MPOCTO
“(ikcarliero MOMEePeaHHOTO YCHOTO TUCKYpCY .

MalyTb, CbOTOIHIIIHI pO301’)KHOCTI 3 IPUBOY
BIIMIHHOCTEH MIX PO3MOBIAJIIO ICTOPiH, BIacHe
ICTOpIsIMH 1 HapaTHBAMH TEXK 0epyTb MOYATOK BiJ{
aHTHYHHX Y9aciB. AJIC TPEKH HE TPYITy Bl KaHPH
o iM’sM HapaTyey, p03p13H5110q1/1 icropiro,
6am<y, HpI/ICJ'IlB ’s1. ToOTO HaMTIepIITi METaTIHTBI-
CTHYHI HallMEHYBaHHS, 1110 BUHUKIIN B KynLTypl
3aBa)KarOTh BUKOPHCTOBYBATH TEPMiH “‘HapaTHB”
SIK TIO3HAYEHHS JkaHpy. ETuMonoriunuM xe mpa-
JiioM TepMiHy “HapaTuB” OyB, SIK BXKE 3a3Haua-
JIOCSI, TEXHIYHUI TEPMiH, III0 BUKOPHUCTOBYBABCS
codictamu JJi1 BUSHAYCHHS Ti€l YaCTHHHU MOBH,
sIKa HETAWHO CIIIY€E MICIs BUKIATy OCHOBHOTO
apryMeHTy “diegesis”. “Diegesis” 1 #oro
JIATUHCHLKAM  €KBIBaJIEHT ‘‘narratio”, IOCHUTH
JIOBTO 3aJIMILIAINCS TEXHIYHUMH PUTOPUYHUMHU
tepmiHamu. [TocTynoBo 10 TUIIB HapaTUBIB, fAKI
TIO/IM BUKOPHCTOBYBAIIH y BIIPABAX, YIOCKOHA-
JIOI0YH CBOIO PUTOPHYHY MaiCTEPHICTb, CTaIH
BITHOCHUTHUCS SIK JI0 CaMOIIHHHX 1 KOPHCHHX,
1HaKIIe KaXydH, K 70 JiTepaTypu B ii cyyac-
HoMmy 3HaueHHi (CeniBanoBa, 2010: 489).

Topkaro4mch TyT CTapoJaBHIX BUTOKIB pO3y-
MIHHSI HApaTUBY, HE € 3aliBUM HarajaTH, 110 Mi3-
HaBaJIbHA (PYHKIIs HAPATHBY NPSAMO 3adikcoBaHA
B Horo erumodorii. TepMiH “HapaTuB” TOB’s-
3aHUN 3 JIATUHCHKUM CJIOBOM ‘‘gnaras”’, TOOTO

“3Haroumii”, “excrept”’, “0013HaHUN B YOMY-He-
Oyab”, IKUW TIOXOIUTh, Y CBOIO Uepry, BiJ 1HJIO-
€BPOMEICHKOr0 KOpeHsl “gno” — “3naru”. Auje,
PO3MOBIAl0YH, JIOAWHA HE TUIBKHA TPOCTEKYE
MOCJTITOBHICTb MO/ii, aje i IHTEepIpeTye iX.

Sk BKe cTajo 3po3yMiIo 3 1CTOpii BUHUK-
HEHHS 1 JOCIIKEHHSI HapaTUBYy HE ICHY€ OJHO-
3HAYHOTO HOro TIyMadeHHs SIK TEPMiHY, aje
HIDKYE MU HaBOJMMO, Ha HAIll OIS, HAHO1IbII
BIaJie Woro BuU3Ha4YeHHs. Haparus, sk cremu-
¢biuHa Uit monuHU Gopma OyTTs, 1O MOJIArae
y BepOaJIbHii PEKOHCTPYKIIIT CUTYyaIliil, Kl MaIu
MiCIIe Y MUHYJIOMY, BOJIOJII€ TAKUMH BIIACTHBOC-
TAMU TPUPOAHOI MOBH fK, NEHKTHUYHICTb, sIKa
TOJISTAE B TOMY, IO HO3HAYCHHS 00'eKTiB, PIBHO
SIK 1 y4aCHHKIB 9acy abo pOCTOpY, Opi€HTOBAaHO
Ha KOMYHIKaTHBHY CHTYaIlilo i ii y4aCHHKIB; eKc-
MPECUBHICTh SIK CAMOBHPAXCHHS MOBIIS; 1 Jia-
JIOT1YHICTh, 400 KOMYHIKaTUBHA CIIPSIMOBAHICTb,
IO TOJIATAaE B TOMY, IO MOBa Mependadac He
TUTBKHM MOBIIS, aJie i ajipecara, a TOUHIIIe — CHH-
XpOHHOTO ajpecara, ciyxada. ¥ pO3MOBHOMY
noOyTOBOMY HapaTHBHOMY JTMCKYpPCi BCi 1Ii BIia-
CTHUBOCTI MOBH PEaji3ylOThCs IIOBHOIO MipPOIO.

B ocHOBi Oy/b-IKOTO BHCIIOBY 3HAXOAMTHCS
Ta abo 1HIIa KOMYHIKaTUBHA cTpareris. Bunuk-
HEHHS HapaTUBIB y IIOJEHHINA KOMYHIKaIlii,
00yMOBJICHO Oa’kaHHSIM HpPOiHPOpPMYyBaTH CIy-
xada, yoepertu HWoro Bij HeOaKaHMX BUMHKIB,
3acTepertd, abo, HaBMaKH, MiJIITOBXHYTH [0
SAKUX-HEOY/Ib JT1if; Oa)KaHHSIM BHUIPABIATH BIACHI
BUMHKH; MPUBEPHYTU YBary; 3HSATH IICHUXOJO-
TiYHY Hampyry, BUKJIUKATH CXBaJICHHS, TOXBAIY,
BHUCTABUTU ceOC y BUTITHOMY CBITJII, a TaKOX
Oa)kaHHSM OCMUCIUTH BJAacHl Aii 1 B IIOMY
#KUTTS. Sk cnpasequBo 3a3Hayae [. Huddpin,
HapaTMB  BiJIOOpakae  ““‘COIIOMIHTBICTUYHHI
ABTONIOPTPET: JIHI'BICTHYHI JIH3H, KPi3b SKi PO-
CTyMa€e CaMOCTIPUMHSTTS JIFOZCH 1 X 10CBin”.

[TincymoByrouM BHINE€3a3HAUCHE 3ayBa)KUMO,
10 HapaTWUB BIJITPa€ MOMITHY POJIb B OCMHC-
JICHHI JIFOMUHOIO BJACHOI 0COOM; JIIOICHKE
S1 HeplIKO 1HTEPIPETYETHCS JIHIBICTAMU 1 IICH-
XOJIOTaMHU $IK OMOBiJHA KOHBEHI[iSI 0OCOOIMBOTO
TUITY, sIKa JOJA€ IUTICHICTh Cy0'€KTUBHOMY JIOC-
By 1 CHIBBIIHOCHTH MOTO 3 OMHIEIO 1 TIEH XK
ocoboro (we are stories we tell.) (Harre, 1998).
OOrpyHTyBaBIIM  NPUPOAHICTH  HAPaTUBHOL
dbopmu A1 OTpUMaHHS JIOMHOIO BIACHOI 171eH-
TUYHOCTI (KaHp cmorafiB), O. dnanaran HaBo-
JTUTh HACTYTIHI apTyMEHTH:
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1) SKMUTTS pO3ropraeTbes y 4vaci, To0TO, K
1 HapaTuB, BOJIOJIE JMHAMIYHOIO TIPUPOJIOIO;

2) B 1OCHTHYHOCTI JIOMWHU Ha TpaBax
000B’SI3KOBOT0 KOMITOHEHTY BKJTIOUEH1
HaWsSCKpaBIIIi CIIOTa/IH, 3B I30K JKe PI3HUX MO
13 CIIpaBXHIM MOMEHTOM HaWOUIbII ONTHMAJIBHO
B1J100pakae came OIMOBIIHHUM TUIT TEKCTY;

3) mnoxioHO HApATUBY, JKUTTA HaLlJIeHe
B MaI/I6YTH€ (TricIs 3aKiHYCHHS TTIEBHOTO neplony
B JKUTTI JIOJMHH, TAKOXK K 1 MICIIS 3aKiHICHHS
PO3MOBI/Ii, 1HAWBIA BUSBISETHCS 3AaTHUM OIli-
HUTU MOXJIMBI TMEpPCHEKTUBU IPU HASIBHOMY
MUHYJIOMY );

4) HaparuB B OUIBIIOCTI BHUMAJKIB Oymy-
€THCSI HABKOJIO 3MiH, 1110 BiAOYJIHCS B CTPYKTYpi
0CcoOM il BIUIMBOM SIKUX-HEOyIb MOJiH, Mpu-
YOMY 11l 3MIHM TIOBHHHI MaTH MEBHUW CEHC ISt
nonaneiioro ichyanns (Flanagan, 1994).

Sk Bxe Oylio 3ayBa)kK€HO paHille, CaMO1/IeH-
TA(dIKaIlisg JIOAUHU HaWKpalle BHUCBITIIOETHCS
B JKaHpi crorajiB. Y crorajaax mpeicTaBICHUI
PETPOCIEKTUBHUN TMOIVISA, YacTille BChOTO Ha
nofii maBHo muHynoro. Lleit dakr mae mocmin-
HUKaM IPaBO TOBOPHUTH, 3 OJHOTO OOKY, TIPO JBa
tunu iHopmMarii: mo-nepiie, e Oe3nocepeaHi
BPaXCHHS aBTOpa, OIMHC TMOMiNd, OYEBUAICM
SKUX BiH OyB; TIO-JpyTe, I1€ BC1 T1 BpaXXEHHSI, K1
JFOIMHA TIOYEPITHYIIA BiJl CBOIX CyyacHUKIB. bes-
MEPEYHO, IO BiJIOMOCTI, PO CBOKO €IOXY, IPO
SK1 aBTOp JI3HABCS Bij JOEH, 110 OTOYYBalU
HOT0, MAaroThCs Kpi3h NPU3MY YSBJICHb 1 HaBIiTh
MOYyYTTiB CAMOTO OMOBIaua, TaK 10 MU BECh Yac
4yeMO TOJIOC aBTOpa, 0AYMMO HOTO YYaCHHKOM
OTIMCYBAaHMX TTOJIIN.

3 iHmoro OOKy, Xo4a CIOTaau BiJHOBIIOIOTH
nofii i Qaktu Mo mam’sATi, mpOTe Yy LBOMY
BUNIAJKY IIe mnpouec npoertanHuid. I[lo-nepiue,
aBTOp Tepenae CBOI BpPaKEHHS 1 JYMKH TOTO
nepiogy, Koiu BiIOyBajMcs ONKMCYBaHI HHUM
nofii. A mo-apyre, BiH HE MOXK€E BIIMOBUTHCS BiJ
OCMMCJICHHS IIUX MOAIH, SKe MPUHIIIIO 3 YacoM
1 chopmyBasiocst y HROTO HA MOMEHT iX Haru-
canus. Y pe3ynLTaTi TOCHIIHUKN BUIUISIOTH 1Ba
IUIaHW OMOBiAlL: “3a TIPHPOJIOIO cnoraaiB “A”
B HUX JIBO€IMHE, 1 MICTHTH, MO-TIEPIIC, Iepos
OTIOBIJJTaHHS, JKUTTS SKOTO OMHCAHO B KHM3I, 1,
Mo-JIpyre, aBTOpa CHOTafdiB, KU TUBUTHCA Ha
cebe 31 CTOPOHU, CYIUTh 1 OLIIHIOE MUHYJIE, IPYH-
TYIOYUCh Ha OLIbII NINOOKOMY PO3YyMIHHI )KUTT,
HDK HOTO repoi, aBTOp MiAXOAWTHh 10 TMOMIIN
MUHYJIOTO 3 ypaxyBaHHSIM BUMOT CYy4acHOCTI”.

JIOCHITHUKN BUAUISIOTH JIE€AKY BIIMIHHICTD
MK crnoragamu i aBrobOiorpadiero. Haiinommu-
PEHINIOI TOYKOK 30py € JyMKa Tpo Te, IO
B CIOrajJax OCHOBHA YyBara HaJa€TbCs OIUCY
“30BHIMIHIX” TIO BITHOIIECHHIO JI0 aBTOpa MO,

TOJI SIK aBTo610rpa(b1;{ NPUCBAYCHA JTyXOBHOMY
PO3BUTKY aBTOpa 1 € aHAJITHYHUM, IHTPOCTICK-
TUBHUM OITUCOM MOTO JKUTTS, 0670 IPOBO-
JIUTHCS BIIMIHHICTD MK TBOPAMH, B IKMX aBTOPH
OCHOBHY yBary TNPHIUISIOTE OIHCY ICHXOIIO-
FYHUX MOMEHTIB 1 KHUTaMH IOJI0HOTO Xapak-
tepy (JIeBkoBcbka, 1987).

3aco0u peaJi3zaiii caMmoiIeHTHYHOCTI 40J10-
BiKa i xkiHkH. Jlekcu4Hi 3aco0u

JlocmipKyBaHHiA TEKCT CTAHOBUTH COOOO TIOBI-
JIOMJICHHSI TIPO pealibHi TOii, 300pakeHH1 B XPOHO-
JIOTIYHIM TOCIIIOBHOCTI METOIOM PEKOHCTPYKLIT
muHynoro. Lle TekcToBa Kareropis 0coOIMBOTO
POy, IO MiCTUTh O3HAKH JMHAMIYHOCTI (XpPOHOJIO-
TIYHOI 1 JII€BOT), TIPABAOMOAIOHOCTI, KOHKPETHOCTI
1 OMMHMYHOCTI ONMMCYBaHOI MOIi 3 *kuTTs Kaminmy,
bina Koyna, Jleina Hisena, [[xeitn baprom,
Jxeiimca O'Hina ta mpodecopa Kpuca.

Y xomi AOCHIIKEHHS MNPAKTUYHOTO MaTe-
piary, MU PO3IUIMIM MOTO Ha JBI YaCTUHH 3a
MIPUHAJICKHICTIO BUCJIOBIB JI0 YOJIOBIKIB 1 )KIHOK.
PoGotu mcuxomnoriB J03BOJSIOTh BUSBUTH OCO-
OO0BI SIKOCTI, 110 BXOJSATh B KOHCTPYKTHU “‘PeMiH-
HicTh” 1 “MackyniHHicTh”. Tak 10 TpaguIiiiHO
JKIHOYHMX SKOCTEH BiTHOCSATH CXMIIbHICTB JI0 KOH-
HEHTpaIlli Ha MOYYTTAX, MPOSIB €MOIIIH (eKcIpe-
CHUBHICTb), IParHEHHS PO3IUIMTH iX 3 1HIIUMHU.
VsBIIeHHS JKIHOK TPO MYKHICTh BKITIOUA€ TaKi
0COOJIMBOCTI, IK TParHeHHS OyTH HE €MOIIITHIM,
HE MPOSBIATH O3HAK CIAOKOCTi, 0OTOBOPIOIOYH
CBOI np06ﬂeM1/1 3 1HIIUMH, a TAKOX BIJTOPO-
TUTHUCST BiJ TEPEKUBaHb KOHLICHTPYIOUHCh Ha
4OMYCh iHIIOMY. Y KOMYHIKaTHBHIi cepi Haro-
JIOLITY€ThCS BEJIMKa CIPSMOBAHICTh Ha MIXKO-
COOMCTICHE CHIUIKYBaHHS y JKIHOK 1 IHCTpyMEH-
TaJIbHICTh, OPIEHTAIlII0 HA TPYIIOBE CITIIKYBaHHS
1 IOTpUMaHHs HOpM Yy 4YonoBikiB. Kpim Toro,
YOJIOBIUMI 00pa3 OUIBIIO0 MIPOIO XapaKTEPHU3ye
eKCTpaBepcCis, IO BKJIKOYAE TIOMIYK BITYYTTIB
1 TOMIHAHTHICTh, a XXIHOYUH HOOPO3UWINBICTH
1 uyiHicTh (ITeTmouenxko, 2009).

Ipu Knacn(bixaui’l' OpIEHTALIHHUX KOMIIO-
HCHTIB — [JapaMeTPiB HAPATHBY, HE3AJCHKHO BIJ iX
opmanmbHIX XapaKTePHUCTHK 1 MICLIETIONIOKEHHS
BCEpeIMHI HAPAaTUBHOI TEKCTEMHU, MU BUXOJIUMO
3 Mojeni, jae Oyab-sika CHUTyarlisi 30BHIIIHBOT
JTIACHOCTI BKJIFOYA€ KOMIIOHEHTH JBOX THIIIB: IIE,
no-nepire, “npeaMety’’ (y MIMPOKOMY 3HAYCHHI
CJIOBA) 1, MO-ApYyTe, MPOCTOPOBO-YACOBI Xapak-
TEPUCTHKH CUTYyalii. SIKII0 MPUKIACTH 10 KOH-
TETIIIFO 10 HAIIIOTO MOBHOTO MaTepiajy CIIOTaIiB,
TO HAPATHBHHUM NUCKYpC SIK HAOYHA CHTYaIlisd
0COOJIMBOTO POy MOXe OyTH OXapaKTepH30BaHa
AK Taka, 10 MICTUTh HepCOHa}KIB (mpeamern),
a TaKoX Micie 1 9ac nmoii (IpocTopoBO — YacoBi
xapaktepuctuku) (Omnauyk, 2002).
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Ilapamempu ocobucmocmi. Pigenv nepco-
Haoicie.

I'ennepHi XapaKTEpPUCTHKU TEpPCOHaXKa SIKi
peai3yroThcsl 3a PaxXyHOK HACTYITHUX CEMaH-
TUYHUX OJUHUIG: only girl; little princess;
important for a girl; he was unlovable man;
the prize was given to a boy.

Bik BKa3zyeTbCcsi 3a JIOTIOMOTOIO HACTYITHHX
CEMaHTHYHUX ONUHUIIL: eldest of four, younger
sister; when I was seven; youngest child; much
older,  was ten and a half when I was expelled.

30BHILIHICTh OMHUCYETHCS TAaKUM YHHOM: [00ok
pretty,; a sad man with a pale face; red-eyed maid;
a large foxy-faced boy, sandy hair, protruded teeth
and freckles; drift of admirals clanky with medals.

Pucu xapaxrepy nepenarorbes y OGiorpadisx
3a paxXyHOK OJIMHULL. motherly matrons; kindly
masters, politically sensitive; there was hardly
a bottom in the house not bare witness to his
Dickensian brutality.

MeHTasbHI XapaKTepUCTUKU ONUCAHI: he was
a brilliant organizer and excellent Latin scholar;
Nancy had a wonderful cockney wit; apart from
the mathematics, 1 was quite confident that
I could pull it off this time.

ComjanbHuil CTaH, pPiA 3aHATH BUPAKEHO
tak: Duchess of Lochmar; a taxi-driver, started
to work full-time in market; a governess; was
a cleaner, boys of noble birth.

CiMmeiiHnl cTaH BU3HAYAIOTh HACTYITHI CEMaH-
TUYHI OAWHUIL: a good marriage; married Duke;
a good husband; our family; three older brothers;
one brother and two sisters, apparently deserted
from the family.

OcgiTa 3a3Ha4a€ThCs TaKUM YUHOM: [ never
went to school, I had a governess for 10 years;
1 didn't have much education, I left school; Don't
go to school today; was at Oxford University,
at my last year at school; my teacher came to me.

BrnacHicTh (HasiBHICTH 200 BIICYTHICTH HEOO-
X11HOT pedi, sIKa CITY>KUTh PYIIiHHUM YHHHUKOM
JUIE  CEOXKETY) 3a3HAYaeTbCsi 3a JIOTMIOMOTORO
HACTYMHUX CEMAaHTUYHUX ONWHUIL: We did not
have much money, but we ate well; the war days
spread by and our house in Gloucestershire
was sold; we had a wonderful garden with lots
of animals, far beyond my mother s purse.

MoskHa HaBeCTH HACTYITHI MPUKIIAAA CEMaH-
TUYHUX OJJMHUIIb EMOIIIITHOTO CTaHYy:

My best memories: I loved it; I used to love
doing; it was wonderful; pleasant memories;
I was cheerful;, my happiness immediately
disappeared; in tears;, I was paralyzed with
terror; my legs turned to water:

B3aeMocToCyHKM 3 IHIIUMH y4YaCHUKaMHU
BUPXCHI HACTYIMHHMU CEMAHTUYHUMHU OJIMHU-

usMu: my father used to spoil me; Don't go to
school today, son, stay with me!? With me she
was usually quiet and friendly; some friends
were looking after me at the time, I usually beat
everybody at cards;, Uncle Tommy treated me
with frosty distaste, treated like young criminals,
1 had a poor welcome at Rose cottage.

MoTHBH TOBENIHKA BHPaKEHI HACTYITHUM
yuHoM: [ was cheerful until I realized that
goose was... Mabel! My happiness immediately
disappeared and 1 spend the rest of the meal
in tears, One night in Bond Street I noticed
a superior pair of legs in front of me and I became
so fascinated by them that I followed them quite
a distance.

IlIpocmopoesi xapaxmepucmuxu. Micue 0ii.

['eorpadiuni  (3HaXOAATh  BIIA3EpPKAJICHHS
B TOINOHIMAX, a TAKO)X HOMIHAI[ISX, OB’ SI3aHUX
3 TEPUTOpIaJbHUM WICHYBaHHsM): in East End
London; number 18 India Street; at Covent
Garden; Foxton House, in Leicestershire; next to
river; Lake Windermer; in Portsmouth harbour;
ship destined to Malta; bus to Picadilly.

AHTpomnoreHHi (MalOTh Ha YyBa3l BHKOPH-
CTaHHS B TEKCTI HaliMEHYBaHb 1 MPOCTOPOBUX
OpPIEHTHUPIB, TOB'SI3aHUX 3 JIIOJACHKOIO JKUTTE-
TISUTBHICTIO): my new cubicle, at family home,
at Oxford University, went to school, all these
dances and parties, in the panalled rooms,
in a fruit and vegetable market, in offices
and hospitals, in army, in market, a fish and chip
shop, out of dormitory, on the deck, at home,
romantic cottage, in the country, wonderful
garden, coming back from school, in the paddock,
into hospital.

JletikTruHi, a00 KOHCUTYaTUBHI (€roOpi€HTO-
BaHl 3a3HAYeHHS Ha Miclle MOMii, [0 BH3Ha4a-
I0ThCSI MICIIE3HAXOKEHHSIM CaMOTO OIOBigaya):
above; to run to market; to travel miles; came
right into the house; metre depth, ran a hundred
yards from here.

[TepconidikoBaHi (3a3HaueHHsS Ha 3B’SI30K
TOYKH TIPOCTOPY 3 KOHKPETHUMH 0Oco0aMu):
straw had been laid out in the street when we
arrived to make things quiet because of someone
dying next door; our family has lived there for
generations; people used to travel miles to see
our rose garden, they weren't there while I was
growing; I fell into a pond, a man was working
near a pond.

Jlo mpocTOpoBUX OCOOIMBOCTEH HapaTruBy
BIJIHOCHUTBCS 1 TaKa O3HaKa HApPaTUBHOI cTpaTerii
SK CTaIllOHAPHICTH / PyXJIMBICTh, TOOTO (iKCO-
BaHE TOJIOKCHHS 00’€KTy B SIKIM-HEOyab TOYII
npocropy abo TMepecyBaHHS IbOTO 00’ €KTY:
people used to travel miles; to run to market;
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lived there for generations; on a farm I was
staying at.

Temnopanwvhi xapaxmepucmuku.

ACTpOHOMIYHI (aKTyami3ylOThCSI 3 BUKOPHC-
TaHHSIM TPATUIIMHUX HOMIHAIIN, 110 BIJIHO-
CSITHCS 10 CEMAHTUYHOTO TIOJIS YWICHYBaHHS 4aco-
BOTO TOTOKY): born on May 7" 1919, at 4 o clock
in the morning; at lunch time; in June; that
winter, on Christmas Day, Saturday afternoon
became an oasis in my desert of loneliness.

Haparusri (MaioTh BIHOCHMH Xapaktep, Qik-
CYIOTh MICIICTIONIOXKCHHs JaCOBUX TOYOK 1 Bill-
PI3KiB B MeXax MEBHOI ONOBi): from when, before
school;, when for ten years, after that; for a few
years, two years before; these days; after coming;
until; since the day I was born; at first; gradually,
before I discovered that life could be hell.

3unauymi nofii (moii B MUHYJIOMY, 3BUYAITHO
HaJJIeH] BEJIUKUM OCOOOBMM 3HAYEHHSIM JUIS
OTIOBia4a i TOMy 3/IaTHI TpaTH POJIb YaCOBHUX OPi-
€HTHPIB MPHU 3a3HAYCHHI HA MOMEHT 31 ICHCHHS
Tiei abo 1HMmo1 1ii): he (father) died when I was
sixteen, it was a terrible time for mother and me.
She wanted me to find a good husband after
my father died; Uncle Tommy s marriage to my
mother coincided with my 6-year-old birthday.
1 did everything I could to wreck the show.

HeoOxigHol0O  TeMmopajbHOIO  XapakTe-
PUCTHKOIO  aBTOOIOrpa)igHOTO  OMOBiMAHHS
€ TaKOXX TpHUBANICTh nonii: / did it for ten years;
he stood up in silence for a long time; since
the day I was born; several times.

OnHi€l0 3 XapakTepHHX pHUC JOCHTIKYBa-
HOTO YCHOTO MOBHOTO Marepiairy aBTrodiorpadiit
€ HOoro MOJIMepCIeKTUBHICTh, CTBOPIOBaHA 3a
paxyHOK “HecrniofiiBaHux mudTepis” (unexpected
shifters). Lle mpokcuMasibH1 JEHKTUKH, K1 BXKH-
BAIOThCSI B KOHTEKCTI MUHYJIOTO 4acy 1 IMITYIOTb
6e3nocepe)1H10 MPUCYTHICTh Tepost abo moii.
Tax, HpI/ICJ‘IlBHI/IKI/I here Ta these days B HO,Z[16HI/IX
BHIIJIKaX CIIBBITHOCITHCS HE 3 MICIIEM 1 4acOM
nepebiry emizoxy kutts bima Koyma, Kaminu
Ta IHIINX, a 3 BIANOBIAHUMH [TapaMeTpaMu Hapa-
THBHOI CHTyarlii. 3aBIsiKu MOXIOHOMY 3MimIy-
BaHHIO 1 TOHKUM TepeMHKaHHSM iHTepHpeTari-
WHUX PEKUMIB, jKaHp yCHOI aBTOoOiorpadidunoi
OTIOB1/Il HaJla€ KOMYHIKaHTy MOXKJIUBICTh POOUTH
MOB1JOMJICHHS OJJHOYACHO 3 JBOX CBITIB — peajib-
HOTO0 KOMYHIKaTUBHOTO 1 BIpTyaJIbHOT'O HapaTHB-
HOTO, a BUITAJIOK BIITBOPCHHS Yy>KOTO MOBIICHHSI
(IMTYBaHHS MEPCOHAXKIB 3 KHUTTH):

“Dont go to school today, son, stay with
me! You’ll learn more about life here, but don't
tell your Ma!” 3 meTor0 CcTBOpeHHS ranepei
JKUBHX 1 SICKpaBHX (BIZIHOCHO IHTOHAI[IHHOTO
MaJroHKa), 00pa3iB, HAAAITh PO3MOBiIsAM bina

Koyna, Kaminu, [{xeitn bapron, Maiikna Kpuca
ta Jlxeitmca O’Hina He3BuuaitHOTO TIapmy.

3aBasKM  YyIOBOMY YMIiHHIO mpodecopa
M. Kpuca Ta JI. HiBeHa sik Xyqo)KHUKa CJIOBa,
KU BXXHBAE EKCIPECHBHI 3acO0M MOBH, IO
MalOTh MIMETHYHHUH XapakTep, Tepoi KOpPHUCTY-
I0THCSl HACTYITHUMU TPYIIaMU JICKCUKH:

1t was wonderful!

[ can still taste pie, best taste in a world!

1t has been a good life!

I loved it!

Poor girls these days, they all have to find jobs!

I can 't imagine that they have as much fun as
we used to have!

Somehow, I survived, pleasant memories, 1m0
MOKJTMKaHA CTBOPUTH Y CITyXada 1TF031f0 MPUCYT-
HOCTI IIpY TOAi.

Iarepnperanis momiii B aBTobOiorpadiuHOMY
JCKYpCl 3IIMCHIOETBCS 332 JIONIOMOIOK0 BXKH-
BaHHSI MMPUKMETHHUKIB, IMEHHHKIB, IIPUCITIBHUKIB,
JIECITIB, K MalOTh OIIHHY KOHOTamio. Peai-
3allis OLIHKU 3IMCHIOEThCS TONOBHUM YHHOM
OIIIHHUMH TIPUKMETHWKaMu wonderful, pretty,
best, terrible, poor, important, beautiful, pleasant,
romantic, lovely, quiet, friendly, nasty, aggressive,
cheerful, lucky, traditional, ipuciiBHUKaMHU-1H-
TeHcudikatopamu just, much, most, especially,
fortunately, very, extremely well, immediately,
luckily, oniHHUMU IMEHHUKAMU fun, panic, depth,
tears, happiness, 3aiiMeHHUKaMH everything,
anything, nothing, all 1 niecioBaMu, 10 MarOTh
OLIIHHY KOHOTAIIit0 shout, imagine, laugh, love.

[TpoananizyBaBmi napameTpu aBrodiorpadii,
SIK BHJIy YCHOTO HApaTHBHOTO JHCKYPCY, MOKHa
3p0oOUTH BUCHOBOK, IO SIK YOJIOBIKH, TaK 1 )KIHKU
OJIHAKOBO OPraHI30BYIOTh PO3IOBib NP0 cebe.
B aproGiorpadisx sk 4OIOBIKiB, Tak i XKiHOK
MPHUCYTHI OCHOBHI TapaMeTpPH HAPATHBY: OCO-
OOBi, MPOCTOPOBI Ta TEMITOPAIBHI.

3 mo3uuii reHJIepHUX JAOCHIHKEHb MOXHA
crocTtepiratd Jesiki BIIMIHHOCTI B CIoco0i
camoineHTudikaii JosjoBika 1 >kiHKH. JKiHKH
BKMBAIOTh OLITBIIIE CITIB Ta CIIOBOCIOIYYEHb, SIKi
MaroTh OIIHHY KOHOTAIlil0, HanpuKiaa ferrible,
fortunately, important, best, pleasant, wonderful,
extreme, aggressive, etc., Mo pPoOUTH X MOBY
OUTBIII EKCIIPECUBHOIO Ta IMIJIKPECIIOE CXHWIIb-
HICTh JIO KOHIICHTpaIlii Ha mouyTTsx. Ha BigMiny
BiJ JKIHOK, YOJOBIKM MEHII €MOI[iMfHI, OljbIIe
yBaru BOHU NPUIUIAIOTH (akTam Ta JeTai-
3yI0Th CBOIO po3moBiab: [ am very lucky, I have
won money in a lottery several times;, my mum
had gone into hospital for an operation; I fell
into a pond on a farm I was staying at; We had
two rooms above a fish and chip shop number
18 India Street, it was next to the river. The room
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always smelt of fish;, Dad used to start work
at 4 o'clock in the morning.

CuHTaKcH4HI MogeTi

HpI/IHaJIe)KHiCTI) JI0  COLlaJIbHO-EKOHOMIY-
HOIO KJIAcy, CTHIYHOMY YIPyIyBaHHIO, BIKOBii
TPy, CTaTi KOMyHIKaHTIB JIeKaTh B OCHOBI COLLi-
aJbHO- KOMYHlKaTI/IBHOI crparudikamii. OmHier0
3 HailliKaBIIMX 1 MCHII BUBYCHHX € Mpobrema
3QJICKHOCTI (YHKIIOHYBAHHS MOBHHX OIHMHHIIb
BiJ crari KoMmyHikaHTiB. IIpoGnema Binazepka-
JICHHS COLIAJBHUX 1 TICHXOJIOTIYHUX OCOOIH-
BOCTEH CTari B iX MOBHIN TOBEMIHII YSABISETHCS
TUM O1IIbIIIe TPUBAOINBOIO, IO HA TJi 3aTajbHOTO
3aXOIUICHHs TYMaHI3aIli€l0 HayKH i TOBOPOTY JI0
JIFOJICBKOTO YMHHUKA B MOBO3HABCTBI BOHA 3aJIH-
IIA€ThCS (PAKTUYHO HEONpalbOBaHOKO y BITUM3-
HsHIN miHTBicTUI (Mopo3osa, 1999: 93).

Mu BOaua€eMO OJIHY 3 OCHOBHHUX BiIMIHHOCTEH
MOBH YOJIOBIKIB 1 )KIHOK B CHHTAKCU4HIii OyJI0Bi
(Maptuniok,1995). Ilpu mnopiBHsHHI OynoB
JIOBTUX TEpioiB (peYeHb) YOJIOBIKIB 1 KIHOK,
MU MOBUHHI BIA3HAYUTH Yy MEPIINX BEJIUKY KiJIb-
KICTh CKIIAHO-CTPYKTYPHHX PEYCHB, KOTH OIHE
MIAPSITHE PEYCHHSI PO3PHUBAE 1HIE, IOAATKOBE
PCUCHHS  3HAXOIMTBCS BCEPEIMHI  YMOBHOIO
1 HaBIMaKW, 3 MAPATHICTIO 1 CYHNIAPSIHICTIO, 5K
HarpukJiaz B aBrooiorpadisx bina Koyna:

We did not have much money, but we ate well,
not only fish and chips; Dad used to start work
at 4 o'clock in morning, and from when I was
seven, it was my job, before school to run to
market with his breakfast.

ta Jxeiimca O’Hina:

I suppose that, in many ways, I have been
lucky since the day I was born; I was born two
months premature and I was very ill, but somehow
1 survived,

TOZIi SIK THITOBUM CIIOCOOOM yTBOPCHHS Mepi-
OJIIB Y KIHOK CIY)HUTh CYpPSIHICTh, KOJIU OIHE
pEUCHHS 3 €IHYETHCS 3 IHIIMM Ha OJTHOMY PiBHI,
a 3B’430K MDK BIIIOBIIHUMH 14€sIMHU IIO3HA-
YAETHCS HE TUTBKUA TPaMaTHUYHO, a i €MOIIIIHO,
HAroJIOCOM 1 1HTOHAITI€I0, a HA MHUCHbMI TiIKpec-
JFOBaHHSM, SIK Hanpukiaa y Kaminm:

I had a governess for a few years, so I didn't
have much education; She wanted me to find a good
husband after my father died; I can't imagine that
they have as much fun as we used to have!

VY JIxeiin bapron:

With me she was usually very quiet
and friendly. With everybody else Mabel was
very nasty and aggressive, That winter was very
cold and snow was nearly a metre depth.

[Ipm OuTbl  JETAJIBHOMY  JTOCIIJDKCHHI
CKJI4/IHAX BHCIOBIB, IO BUKOPHCTOBYIOThCS
YOJIOBIKAMH 1 >KIHKAMHM HAYKOBI[l JINIIIN BHUC-

HOBKY, IO NPEICTAaBHUKH O0OX CTaTedl BHKO-
PHCTOBYIOTh CYpSIHICTh Habararo pimmie, HiK
MiAPSHICTE, IO MOXHA TOSICHUTH ICHYBAHHAM
K y YOJIOBIKIB, TaK 1 Yy >KIHOK BHYTPIIIHBOT
noTpedbu 0 TPOBEACHHS apryMEHTYyBaHHS,
31CTaBJI€HHS, TOPIBHIHHS, aIbTEPHATUBU B Opra-
Hizarii Moy (Mopo3oBa, 1999: 94).

Takok ciig 3a3Ha4ATH, IO B JHHIBICTHIN
TEKCTy TPAKTUYHO OJHOCTAWHO TPUIUHATUN
NeBHUH HaOlp NPUHLIMIIB, SIKi TOBUHHI OyTH MIpHU-
CYTHI B MOBHOMY TBOP1 aBTO010rpadiuHOro THITY:

1. XapakTepHuUH CUHTAKCUYHUN  CKJIA]I,
B SIKUM BXOIUTH ONHA a0o Oinble HaadpazHUX
OIMHHUIb — EI130I1B.

2. HasaBHicTh HapaTHBHOI KaHBU 3 PEUYEHb
3 aKI[IOHAJIBHUMH JII€CIIOBAMH, PO3TAIIOBAHHUX
B IIEBHII HOCIITOBHOCTI.

3. OcobnuBi Mopdosoriyni  XapakTepu-
CTHKU (BXHMBaHHS aieciiBy ¢popmi Past Indefinite
1 1HOM1 Y (hOpMi CIIPABKHBOTO “ICTOPUYHOTO”).

4. XapakTepHWil  THII  MIKCETMEHTHUX
3B’SI3KIB (OIOBIJIHI CETMEHTH 3’ €THYIOTHCS MiX
co0010 MPWISTaHHSM, & TAKOXK 32 JIOTIOMOTOIO
CypsAaHMX a0 MiAPATHUX TEMIIOpPaJbHUX CIIO-
JTYYHUKIB).

Jlnst Toro, mo0 3MIMCHUTH CUCTEMHMH IT1IXi/1
J10 CHHTaKCHYHOTO apaHKyBaHHs aBToOiorpadii,
Oyna po3mIsHyTa CYKYIHICTh JIEKCUYHUX 1 Tpa-
MaTUYHHX 3ac00iB. Marepial JOCiKeHHS 103-
BOJIMB BUSBUTH OCHOBHI CHHTAaKCUYHI CTpYK-
TYpH, BIIACTHBI BCill MiJCHCTEMI CHHTAKCHUCY
aBTO010TPa(hiYHOTO TUCKYPCY.

B xoni nocnimxeHHst OyB 3p00IeHNi BUCHOBOK,
10 Y IpeACTaBHUKIB 000X cTaredl B aBrobiorpa-
¢isx nepeBaXkaroTh MiApsIHI pedeHHs yacy. [Ipoi-
JFOCTPYEMO II€ TBEPPKEHHS ITPUKIIaIaMH 3 J0CITi-
JUKYBaHUX HaMU aBToO10orpadii.

bin Koyn: Dad used to start work at 4 o'clock
in morning, and from when [ was 7, it was my job
before school to run to market; Then Dad died
when [ was 12;

Kamina: He died when I was sixteen, they
weren't there while  was growing up; She wanted
me to find a good husband after my father died,;
But [ met and married Duke when I was twenty;
My best memories are two years before  married;

Ixeitmca O’Hina: When I was twelve, 1 fell
into a pond on a farm I was staying at; I have
been lucky since the day I was born;

Jbxeitn bapron: After coming back from
school, I used to feed Mabel.

3HaYHMI 1HTEpeC CTaHOBWIJIA UL HAC MPO-
OnemMa TpHUBAJOCTI TMEPIONIB Yy YOJIOBIKIB
1 KIHOK (T06To KUIBKICTb MpEINKallii, 3B's13aHUX
CypSII[HI/IMIHII[p}II[HI/IM 3B 5{3K0M) MaxkcumainbHa
KUTBKICTh TIPEIUKAIlii, 3B’ I3aHUX 32 3HAYCHHSIM
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1 CHHTAKCHYHO Y YOJIOBIKIB 1 )KIHOK KOJIMBAETHCSA
B O/THAKOBHMX MEXaX 1 3aJICKHUThH MEPII 32 BCE BiJ
KOMITETEHTHOCTI MOBIISI B OOrOBOPIOBaHii Tpo-
O11eMi, 10TO OCBITH, XapakTepy 1 OTOYECHHS (CIiB-
po3MoOBHUKIB). Ha Hamy AyMKy cTarh MOBIS HE
€ MIPHJIOM B PO3MEKYBaHH1 MOXKIIMBOI KIJIBKOCTI
3B’s3aHUX npenukanii (OmuHuyk, 2002: 93;
[Terpenxo, 1999).

OueBUIHO, IO BUTOKH IONIOHMX BIIMIH-
HOCTEH CIiJ IIyKaTH B 3aKOHOMIPHOCTSIX
mpolecy comianmizamii crari, sKa BHUXOBYBa-
Jach B PI3HUX COILIOKYJIBTYPHMX yMOBax 1 sika
3 IUTUHCTBA HABYAETHCS MO-PI3HOMY OINEpyBaTH
MOBHUMU OJMHHUIISIMH B IIPOIIECI CITITIKYBAHHS.

Ha ocHOBI [mocCHipKyBaHOTO  Marepiany
Mu Oauumo, mo bin Koyn i Kamina nanexarsb
70 pI3HMX coliaJbHUX BepcTB. Kawmina apuc-
Tokpatka, bin Koyn poGiTHHK. Aje MH Takox
6aunmo mo Kawmina i Bin ogHoro Biky, i xo4a
BOHU BUXOBYBAJIHCS B PI3HUX COLIOKYJIBTYPHUX
yMOBaX, y HUX B JMTHUHCTBI BigOymnacs cxoxa
momist (cMepTh OaTbka), sKa Maja BEJIUKUH
BIUTUB Ha TMOAAJBIINN PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI.
Sk bin Koy, Tak 1 Kamina ve manu 6imuckydoi
OCBITH 1 TOMy MOBa iX JOCHTh TipocTa. Bona
B OCHOBHOMY CKIJIAJJA€ThCS 3 MPOCTHX PEUYCHD
3 aKIIOHATBPHUMU JIECIOBAMHU, PO3TAIIOBAHUMH
B IIEBHIN MOCIIIOBHOCTI, SKi CKJIaJIal0Th Hapa-
TUBHY KaHBy. ¥ Kawminu HapaTuBHa KaHBa Mpe-
CTaBJICHAa TAaKUM YHMHOM:

I was born... — our family has lived... — I never
went to school... — [ met and married;

Haparuna xanBa bina Koyna nyxe moniona,
BOHA CKJIQJA€ThCSA 13 CXOXKHUX AaKI[IOHAIBHUX
JI€CITIB:

I was born... — We lived in... — [ it was my job
before school to run to market.... I left school... —
| started to work... — I did it...

Jlxetimc O’Hin Ta [[xeitH baptoH BimHO-
CSITHCS J10 OJTHOTO COIIaJIbHOTO Mpoiapky. Bonn
npubIM3HO OfHIET BIKOBOi KaTeropii Ta oOuaBa
OTpUMaIi TapHy ocBiTy. Po3moBimaiouu mpo
cebe BOHHM 3rafyloTh WOl IUTUHCTBA, SKi
BIUIMHYJIH JISSKOI0 MIpOI0 Ha PO3BUTOK iX 0CO-
ouctocti. Sk 1 moBa Kamimu i1 bina Koyna, ix
MOBa JIOCUTh MpocTa. HaparuBHa kaHBa 3 aKiii-
OHAJIBHUX [IE€CTIB mpeacTaBieHa y Jxenmca
O’Hina HacCTymHUM YMHOM:

I was born... — I survived... -1 fell... — I was
staying... — My mum had gone... -friends were
looking... — a man was working... — he pulled
me... — I have won...- I usually beat;

Jlesiki BIIMIHHOCTI MOYKHA TOMITUTH B Hapa-
TUBHIH kauBi ket bapron:

We lived... — I used to feed... — it disappeared.
..- I spent...

SIK 4ONOBIKM TaK 1 KIHKM BHUKOPUCTOBYIOTh
B cBOix aBToOiorpadisx Past Indefinite:

We did not have much money, but we ate well;
Dad used to start work at 4 o'clock in morning,
and from when I was seven, it was my job, before
school to run to market with his breakfast; I was
born two months premature and I was very ill,
but somehow I survived; When I was twelve,
1 fell into a pond on a farm; He died when I was
sixteen, they weren't there; She wanted me to
find a good husband after my father died; But
1 met and married Duke when I was twenty,
On Christmas Day we had a traditional lunch;
I spent the rest of the meal in tears, ane Takox
MOJKHA 3ayBa)KUTH, 1110 B aBTOOiOTpadisx MOXK-
JUBE BUKOPUCTAHHS 1 1HIIIOTO Yacy

—  Past Perfect: I have been lucky...I have
won money... Our family has lived...;

—  Past Continuous: / was staying... A man
was working...! was growing up...;

—  Present Indefinite (maiiyacrimme BXHBa-
€TbCS U BHCJIOBJICHHSI CYIUKEHB): [ suppose
that...A good marriage is important...We have
the most beautiful gardens... I can't imagine that
they have as much fun as they used to have!

Takox aBrobiorpadii MaroTh XapaKTepHHii
TUI MDKCErMEHTHHMX 3B’SI3KiB: OIOBIiIHI cer-
MEHTH 3’ €IHYIOTBCS MK COOOI0 MPWIATAHHSM,
3a JIOMOMOTOI0 CYPSTHUX a00 MAPSTHUX TEM-
MOpajbHUX CIIONYYHUKIB: Wwhile, when, after
until. SIk siKicHa, Tak 1 KUTbKiCHA PI3HUIIS y BUKO-
PUCTAHHI CIIONYYHUX 3aCO0IB JULSL TBOPY HOJIO-
BIKaMM 1 KiHKamMH BiACyTHs. IIpoirocTpyemo
IIe TBEPDKCHHS MPHKIAIOM 3 JIOCIHIIKYBaHOTO
marepiany:

He died when I was twelve. But I met
and married Duke when I was twenty. (Kamina).

Then dad died when I was twelve. After that
I was a taxi driver. (bin Koym).

Then, when I was twelve, I fell into a pond on
a farm I was staying at. (Ixeiimca O’Hina).

After coming back from school, I used to
feed Mabel. I was cheerful until I realized that
the goose was...Mabel ([]xeiin bapton).

Bynb-sike JTIHTBICTHYHE SIBUIIE 3 METOI SIK
HANIIOBHINMIOr0 1 NIMOOKOTO BHBUEHHS, BUMAarac
PI3HOCTOPOHHBOTO JOCHIKeHHs. [[poro MoxxHa
JOCSTHYTH TUISXOM CHUCTEMHOTO MPHHIIUITY
JIOCIIDKEHHS, SIKWA HaNpaBlIeHWH Ha BUBYCHHS
00'eKTy B II1JIOMY, 1 Ha B3a€MOBITHOLLICHHS HOro0
CKJIQJIOBHUX CIIEMEHTIB.

CHUHTaKCHU4YHi CTPYKTYpH aBTOOIoTpadiii He
€ ckmagaumu. [lepeBakaroTh MPOCTi peUEHHS:

It was the terrible time for mother and me.

I loved it. A good marriage is important.

I never went to school.
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We lived in the East End of London.

Our family has lived there for generations.

However, I remember one year extreme well.

We had a wonderful garden with lots
of animals.

BukopuctoByroThCst
MOJEN:

MPOCTI  CHUHTAKCHYHI
N (Pr.)+V +Adj/Adv.

He was right; It was wonderful; I was very ill.
N (Pr)+V'+Adj. +N

We lived in the East End of London; We did
not have much money.

Adv. + N + V + numeral

When I was eight; When I was three; He died
when I was sixteen;, When I was twenty; When
I was twelve.

AN Pr)+V+N+N

| fell into a pond on a farm; We lived in
the romantic cottage in the country;, My mum had
gone into hospital for an operation.

Pr. +usedto+V

He used to bring us more kinds of fruit
and veg; he used to call me his little princess;
1 used to feed Mabel

Jlns HamaHHS OLIBINOI €KCIPECHUBHOCTI, Ha
PiBHI CHHTAKCHUCY, SIK YOJIOBIKU TaK 1 )KIHKU BUKO-
PHUCTOBYIOTh OKJIMYHI peueHHs: [ was cheerful
until 1 realized that the goose was... Mabel!
Luckily, a man was working near a pond and he
pulled me out! ...but don't tell your Mum! I can't
imagine that they have as much fun as they used
to have! Poor girls these days, they all have to
find jobs!

Po3rnisiHyBIIM OCHOBHI CHHTaKCHYHI MOZEIi
aBTOOIOrpadiYHOrO JUCKYpCYy 3 TEHIEPHUX
MO3UIIIH, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TIPEI-
CTaBHUKH 000X CTaTeH CHHTAKCUYIHO apaHKYIOTh
CBOIO PpO3MOBiIb OJHAKOBO, BHUKOPHCTOBYIOUH
1o1i0H1 CHHTAKCUYHI MOJEIII.

IIpoconuyHi XapaKkTepUCTUKH

Ha ¢onernunomy piBHi OyB mnpoBeneHUI
ayAUTOPCHKUI aHami3, B SKOM MPUNHSUIA y4acTb
10 excmeptiB: Hocii MoBU (axiBii 3 Bemmkoi
Bpuranii, sxi mpamorors B Opneci, BUKIaaadi,
acmipaHTH Ta MaricTpu ¢GakyabTeTy poMaHO-Tep-
MaHcbKoi ¢inonorii OHY im. LI. MeunukoBa, 1110
creniaii3yoThes no kKadenpi GoHeTHKH. AHai3
MIPOBOJIMBCS HA OCHOBI Ay TEHTHYHUX ay103aIHCiB
aBroOiorpadiii HOCIiB aHITICHKOT MOBH, SIKI PO3-
MOBIAAOTH MPO ceOe Ta CBOI HaWsACKpaBillIi CIO-
rajau 3arabHuM 00csiroM 120 XBUJIMH 3BYYaHHSI.
Aymuropcrkuit aHani3 nposoauscs B JIED OHY
iMm. L.I. MeunukoBa 3a 3arajabHOI METOAUKOIO
CEeMaHTUYHO MpoTmwiexkHuX nmap Y. Ocryna.

MeTtoauka TpoBeACHHSI AOCHIIKEHHS 1HTO-
HaIlli 30KpeMa BU3HAYAEThCS WOTO 3aBIAHHSM,

SIKE y CBOIO YEPry 3aJICKUTH Bl TeMH. Xapakrep
Ta TeMa JOCIiHKCHHS nepeﬂ6aan0Tb Tpaau-
MidHY TpoleAypy: miadip CUTyalii — 3amuc —
aAyIUTOPCHKUI aHai3.

IHTOHAIIT € BaXIMBUM CHHTAKCUYHHUM
Ta CTHJIICTUYHHM 3aCO00M, a KO)KHOMY aBTOpPY
MpUTAaMaHHUNA CBIM CTHJIL XO4ya HAJACETMEHTHI
3aco0M MOXYTb peani3oByBaTHCs B Oylb SKii
CHUHTAKCUYHIA CTPYKTypHW, MiAdip eKcrepu-
MEHTAJIBHOTO MaTepially TMPOBOIUBCS 3 ypaxy-
BaHHSM JICKCMYHUX Ta CHHTAKCHUYHUX OCOOIH-
BOCTEH MoJIeeld, a came: HasiBHICTh PUTOPUYHUX
3aMuTalb, (HOPMATHHUX EIEMEHTIB BUPaKCHHS
€KCIIPECUBHOCTI, €MOIIMHO-OI[IHHOT ~JIEKCUKH
Ta iHTeHcudikaropis. JlocmiKeHHsT BUCIOBITIO-
BaHb 3 PI3HOMaHITHOIO OyJI0BOIO, SIKi MAIOTh €KC-
MPECUBHY KOHOTAIIIF0, TAIOTh 3MOTY MIPOCTEKUTH
XapakTep B3aEMOAIl TpaMaTUYHOI CTPYKTYpH,
JIEKCUYHOTO CKJIaJly Ta IHTOHAIIMHUX 3aco0iB.
[HTOHAIS, SIKA € HEeB1I €MHOIO YaCTHHOIO Oy/Ib-
SKOTO TEKCTY, 00’ €IHY€E 1 pO3MEKOBY€E CMUCIIOBI
BiJIPI3KH TEKCTY.

OO0poOKa pe3ynbpTariB ayIUTOPCHKOTO aHATI3Y
MPOBOIMIIACH METOJAMH MaTeMaTUYHOI CTaTHC-
TUKH y BIJICOTKOBUX OJAMHHUIIAX 32 (OPMYIOIO:

100xk
m
ne k — cepenHs o1iHKa ayUTOpa 32 BU3HAYCHHIM
MOKa3HUKa (J11ara3oHy, TeMITY, TY4HOCTI);
m — KUIBKICTh ()pa3 KOXKHOTO JIOCIIIJIKYBAHOTO
MOHOJIOTY SIKUH HAUUTY€ThCS IEBHUM JIMKTOPOM;
100 — makcumanbHui BigcoTkoBuii 3mMicT — 100%.

Po3paxyHku npoBOAUIUCS IS KOKHOTO JIHK-
Topa. Y pdaHiii poOOTI HAaBOASATHCSA CBIAYCHHS
10 aymuropiB. OOpaHi MOHOJIOTH BiJIPI3HSIINCH
MiJBUIICHOI0 E€KCIPECHUBHICTIO Ta BHUPA3HICTIO
IpY YUTaHHI, y TOPiBHSHHI 3 iHIIUMU. CepenHs
ominka kokHoro mukrtopa (C) oOuuciroBanach
HIISIXOM MiJIPaxyHKY T0J0CIB BCiX ayAUTOPIB JUIs
KOYKHOTO MapamMeTpy iHTOHAIIi1, a TAKOX JJIs1 KOXK-
HOTO PO3JUTY B IIbOMY IapameTpi, HapUKIaI:
1) my>xe ryunuii; 2) cepenHiii; 3) myxe HU3bKHIA.
[ToTim 3aranbHa KUTBKICTH TOJOCIB (p ALTHIACS
Ha (N) — KITBKICTh ayTUTOPIB 32 (OPMYIIOI0:

C=p:n

Bupimenns Tiei abo iHmoi GpoHeTnyHOi mpo-
OJeMHU He MOYKHA BBA)KATH TIOBHUM, SIKIIIO BOHO
TPYHTYETBCS TIJIBKY Ha anapatHux ganux. Heoo-
X1JJHAM € 3BepTaHHS JO MOBJIEHHEBOI CBIZJIOMOCTI
JIFONIMHHU, 110 € BAKITUBUM JIJIs1 BUSIBJICHHSI CMUCITY.
“IIpu mociKeHH] CIpUMaHHs MOBH HAC IIiKa-
BUTb, y MEPIILY UEPTY T€, SIK1 3 aKYCTUUHUX XapaK-
TEPUCTHUK 3BYKOBUX OJMHHIIb € BOKIUBUMU IS
JIOAWHM, SIKa PO3MOBJISi€ HA MEBHIA MOBI, a sK1
Hi. TakuM 9YHHOM, MU JOCTIPKYEMO HE CaMi 3BY-

a =
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KOB1 OJIMHUIN, a peakiii Ha HUX, TOOTO OIIIHKY
BJIACTUBOCTEH IUX OJMHHIL HOCIIMH MOBH .
BuBuenHs ocobnauBocTel cripuiiMaHHs MOBIIEH-
HEBOTO CHUTHANY B IJIOMY, SIK 1 OKpEMHX HOTO
rapamMeTpiB, € HEOOX1THOIO YMOBOIO OYJIb-SKOTO
tdonernunoro nocnimkenns (Bomommun, 2011).

Ha nepmomMy erari nepuentuBHOIO aHajizy
nepen aynuTopaMu Oyau MOCTaBJICHI HACTYIHI
3aBIAHHS:

1. Jlatu 3arajibHy OLIHKY MOBH JUKTOpA.

2. 3BepHYTH yBary Ha eKCIIPECHBHICTb PO3-
OBI1I.

3. JlaTu OLiHKY TeMITy MOBH JUKTOPIB.

4. BxazaTu HacKIJIbKHU JIETKO CIPUNMAETHCS
MaHepa BUKJIay iH(opmarii.

5. Bxka3zaru piBeHb BIUIMBY PO3IMOBiAL 1 fKi
MOYYTTS BOHA BUKJIMKAE.

VY HacTymHi 3ajadi aygIuTOPCHKOTO aHalli3y
BXOJIWJIO BH3HAUYEHHS HA CIyX CHPUAMaHHUX
aKyCTMYHUX O3HAK KOXXHOi 3 pEerulik aBToOi-
orpagii: BHCOTHOTO piBHS, TYYHOCTI, TEMILY,
1IKaiau Ta (GiHaJIBHOTO TOHY.

[Ipu npoBeneHHI EKCHEPUMEHTY ayJUTOPU
OTpUMAJIM KapTy-TaONMUII0, Ha SKId MOTPiOHO
OyJ10 MO3HAYUTH XaPAKTEPUCTUKH BUMOBIISIEMUX
(dpa3 3a HACTYTHUMH KaTeropisiMU:

1) BUCOTHMI piBeHb: HU3BKHHA, CEPEIHIN,
BHCOKMI;

2) TYYHICTh: TUX0, HOPMAJIbHO, FOJIOCHO;

3) TeMII: MOBUILHUMA CepeHIH, IIBUAKUN;

4) Tun QpiHaTBHOTO TOHY: HU3BKUI HU3X1THUH,
HU3bKUH  BHUCXIJHMH, BHUCOKHH HU3XITHUH,
BHCOKHMH  BHCXIJOHHH, HHU3XITHO-BUCXITHUH,
BUCX1AHO-HU3X1THUMH;

5) 3aco0u TPOCOAMYHOT BHILJICHOCTI .

3a pe3ynpraraMH aHaii3y BHUCOTHOTO pPiBHS
JTOCITIDKEHUX PeIIiK Oylio BUSBICHO, IO MOB-
JICHHS HapaTOPiB-YOJIOBIKIB XapaKTepU3y€eThCs
CepeIHIM BUCOTHUM PIBHEM, y TOM yac SIK Mak-
CUMaJIbHUN BHCOTHHUI pIBEHb HAJEKUTh MOB-
JICHHIO HapaTopiB-kiHOK. OTHAK Y HKIHOK TaKOXK
3yCTpIYaIOThCSl BUMAIKU BKUBAHHS CEPEIHBOTO
BHUCOTHOTO PIBHS, HAalPUKIA] y HE3aKIHYCHHUX
BHCJIOBITIOBAHHSIX.

3a J0HOMOTOI0 PE3yJbTaTiB  JIOCIHIIKEHHS
TYYHOCTI MOKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO HOp-
MaJilbHa TYYHICTh NMPUTaMaHHA OIOBigadaM-40-
JIOBIKaM; >KIHKaM BJIACTMBE B)KMBAHHS MaKCHU-
MaJbHOI I'YYHOCTI.

B xomi Bu3HAYeHHA TEMITy [OCIHIIKYBaHUX
BHCJIOBIB ayTUTOpaMu OyII0 3’sICOBAHO, IO OTIOBi-
JIa4i-4OJIOBIKM YaCTIIEe KOPUCTYIOTHCS IIBUIKHM
Ta J{y>Ke IIBHUJIKUM TEMIIOM, Y TOH 4ac sIk MOBJICHHS
KIHOK XapaKTEePU3Y€EThCS CEPEIHIM TEMIIOM.

I HacTynmHOIO 3a7a4er0 eKCIePUMEHTaIbHOTO
aHaiizy OyJ0 BHM3HAYEHHS XapaKTepHUX O3HaK

Ta 3aco0iB 1HTOHAIIIHOI akmeHTyallii. Pe3yib-
TaTU HaBEJAEH] HIKYE.

Tabmuns 1
IIpocoauyna akueHTyauis
B MOBJICHHI TUKTOPIB

Haparopu- Haparopu-
40JIOBiKH KIHKH
TIDURMETHUKH | yyiqe biceh | Sliding Scale,
3arajgbHO{ MO3UTHBHOT .
. range High Fall
OLIHKH
[IpuxmeTHUKH N . Low Level
" .. | Narrow pitch
3araJbHOI HEeraTHBHOT ranoe Head,
OLIIHKHU & Low Fall
TeTeHcHbixaTopH High level Accidental
so/ve p pitch, Rise,
24 High Fall | Broken Scale
Accidental High Level
Emdaruane do Rise Head
. Sliding Scale,
Bynsrapmmu High Level Low Level
Head
Head
®paszeornorizMu Logical Stress | Sliding Scale

3 pe3yabTaTiB MPOBEIEHOTO aHali3y 3aco0iB
MPOCOAUYHOI  BUIIJIEHOCTI MOXKHA 3pOOUTH
HACTyMHI BHUCHOBKH: OIIOBiJIadi- >XIHKH YacTo
BukopuctoBytoTh Sliding Scale ta High Fall
1 Low Fall, akuientyroun yBary Ha CMHCIOBOMY
HEHTpi BUCIOBIIOBaHHS. YoNoOBiUili BHMOBI
nputamanHe BukopuctanHs High Level Head,
Accidental Rise Ta Logical Stress, komu moTpiOHO
MOCTABUTH aKIICHT, HAITPHUKJIA]] Ha eM(PaTHIHOMY
do abo Ha dpazeosnorizmi.

3a pesynbTaraMu JOCIiKeHHA Oyno 3°sico-
BaHO, 1110 B MaHEepl caMOIpe3eHTallli YOJOBIKIB
1 JKIHOK TPOCTEXYIOThCA JACSIKI BiIMIHHOCTI
B MOBIICHHEBIN moBexdiHmi. Ha iHToHamiitHOMY
piBHI MM 3a(iKCyBaJId HACTYITHI OCOOIMBOCTI:

— YOJIOBIYE MOBJICHHS TOBUIBbHINIE 3a
JKiHOYE;

—  MOBJICHHS YOJIOBIKIB OILIbII CIOKIMHE,
a JXIHKH y CBOIO 4Yepry He TPUXOBYIOTH CBOI
MOYYTTS;

—  PO3MOBiAI XIHOK OUTBII EKCIIPECHBHI,
MaroTh OLJTBIITUI BIJIUB HA ayJIUTOPIB;

Ha npyromy erari My BUSIBHIIN J€siKi 0coOIu-
BOCTI IHTOHAI1ITHOTO 0popmIieHHS aBTOO10rpadii
oboma craraMu. Sk TpUKIA] IHTOHALIMHOTO
apamKyBaHHS TEKCTy JKIHKAMH, MU HAaBOJIHUMO
po3mnoBias Jane Burton (skxinka):

I have some 'very 'pleasant 'memories of my
\childhood. || We 'lived in a 'romantic 'cottage
in the \country with lovely 'views of Lake \
Windermere. || We had a T wonderful \garden |
with 'lots of \animals. However, I remember 'one
year \extreme well. || I was \eight | and one of my
'favourite \animals | was a 'goose called \Mlabel.
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|| After coming back from /school, | I used to 'feed
\Mabel. || With 'me she was usually very \quiet
and \friendly. || With \everybody else /though, |
'Mabel was very \nasty and \aggressive. || That
'winter was very \cold | and 'snow was nearly
a 'metre \depth. || On 'Christmas /Day we had
a 'traditional \lunch | — \goose and 'Christmas \
pudding. || I was \cheerful | until I 'realised
that the 'goose was... | 'Mabel! My )happiness
Vimmediately )disappeared | and I spent the 'rest
of the 'meal in \tears.||

[puxman (hOHETHYHOTO apaHKyBaHHS
TEKCTY 4OoJoBiKaMu — po3noBiab James O’Neill
(407IOBIK):

I suppose \that, | in many \ways, | have been \
lucky | since the 'day I was \born. || I was 'born
two months \premature and I was 'very \ill, | but
\Vsomehow 'I \survived. Then, when I was \three,
| T 'fell into a 'pond on a 'farm I was \staying
at. || My 'mum had gone into 'hospital for an \
operation | and some 'friends were \looking after
me at the time. || Luckily, a 'man was 'working
near a \pond and he "pulled me \out! || Now I am
at my 'last 'year at \school | and 'all my 'friends
think I am 1 very \lucky. For example, | have won
'money in a 'lottery 'several \times |and I 'usually
'beat everybody at \cards.

OTmKe MOYKHA TTOMITHTH, 110 B MOBJIEHHI KIHKU
nominye Descending Stepping Head 1 wacrime
BukopuctoByeThes Fall Rise, y Toif ac sk 4o0BIKH
yacriie BuKkopuctoBytoTh Falling Nuclear Tone.

Sk y 4OJNOBIKIB, TaK 1 y JKIHOK, PUTMIYHA
Oprasizaifisi OLIHHHUX CTPYKTyp aBrobiorpadii
XapaKTepPU3y€eThCS 3MIHHICTIO B UYepryBaHHI
JIOBTMIX 1 KOPOTKUX CHUHTArMm. Y TIjIaHl MeJIoJii-
HOTO O(hOPMIICHHS CHHTArM, IKi CKIIQAat0Th OJI0K
OIIIHOK, Ma€ MiCIle IMEepPEBaKHE BUKOPUCTAHHS
3MiHHOI mKkany B nmoexdadHi 3 Fall Rise Nuclear
Tone, a TakoXX KOHTpPAcCTHE BKMBAHHS HH3BKOL
a00 BHUCXIIHOI IMIKAJX B ITOEAHAHHI 3 BUCOKHUM
CHQJHUM TOHOM, IMPH SIKOMY aKIIEHTY€ThCS
OI[IHHUY TPUKMETHUK.

TakyuM YMHOM, OIIIHEHO 3a0apBIICHHI JICKCEMU
Ha piBHI IHTOHAIIIT XapaKTepU3yIOTHCS SICKPABOIO
MapKOBaHICTIO, B AKi OepyTh ydacTh BCl 1HTO-
HaI[I{HI CKJIJI0Bi: BHCOTA TOHY, IHTEHCUBHICTB,
MEJOIisA, TeMII, may3aiis. JlocmimKeHHs TMoKa-
3anmo, mo (pasu, SKi MICTATH OILIHHY JIEKCHKY,
XapaKTepU3YIOThCS BapiaTUBHUM TEMIIOM MOBH,
HasIBHICTIO BEJUKOI KUTBKOCTI JIOTIYHUX TIay3.
Hapemri, ¢pasu, siKi MICTATh OLIHHY JICKCHKY,
Majl HaWOUIbIIMN BIUIMB Ha CIPUHHATTS pO3-
noBigei aynuropamu. Tak sik, Oinblie OLIHHOT
JICKCUIKH MICTHTBCSI B KIHOYMX PO3IMOBIIAX, K
HACJIJOK J>KIHOYHMM CIOCi0 camompeneHTarii
OinbIe crmog00aBcCs ayAUTOPaM.

BucHoBkH. Y Haiif poOOTI MU PO3IVISTHYIU
MOHATTSI EKCTPAJIIHIBICTHYHOI Kareropii reHaep
Ta YCHOTO HApaTUBHOTO JMCKYpCy Ha marepiai
aBToOiorpadii.

ABroOiorpadiunuii AUCKYpC B Hammiid poOoTi
MU JIOCTIJDKYBAJIM Ha JIEKCUKO-CHHTAKCUIHOMY
1 iHTOHAIIiHOMY piBHAX. Ha nexcuunomy piBHI
ICHYIOTb TI€BHI JIEKCHMYHI 3aco0H, BiToOpakeHi
B JIOCIIIDKYBaHUX aBTobOiorpadisx. B pesynbrari
MIPOBEJICHUX JOCIIPKCHh MO)KHA BHJIUIMTH TaKi
OCHOBHI MTapamMeTpu aBTodiorpadii aK: mapaMmeTpu
0COOMCTOCTI, fKI CKJIQJAIOThCA 3 TEeHACPHUX
XapaKTePUCTHK, BIKOBHX XapaKTEPUCTHUK, Xapak-
TEPUCTUKHM 30BHIIIHOCTI, OCBITH, COIIAJLHOTO,
CIMEHHOTO Ta EMOIIITHOTO CTaHy TEPCOHAKA,
POCTOPOBi XaPAKTCPUCTUKH, KW YBIHIILIH reo-
rpaQiuni, aHTPOIOICHHI, KOHCUTYATHBHI, Tepco-
Hi(IKOBaHI Ta TEMITOPaAJIbHI-aCTPOHOMIYHI, Hapa-
THBHI, 3HAYYIIII TIOI1 Ta TPUBAIICTH TO/II.

Ha cuHTakcm4HOMY piBHI MOBJIEHHIO YOJO-
BIKIB Ta KIHOK IPUTaMaHHI MPOCTi CHHTAKCUYHI
mozeni. IlpencraBruky 060X crareil BHKOPHCTO-
BYIOTh B aBTo610rpa(b1qH0My ,Z[I/ICKprI Past
Indefinite. Ik 900BiKH, TaK 1 KIHKH BXKHBAIOThH
OKJIMYHI peUeHHs JJIs HaJaHHs OUIbIIOT eKcrpe-
CUBHOCTI CBOII OIIOBIII.

Ha d¢oneTnunoMy piBHI MOXKHa CIOCTEpi-
raTd HaWOLIbIIe BIAMIHHOCTEW B MOBI 4OJIO-
BIKIB Ta JKIHOK: YOJIOBIKM TOBOPSATH MOBUIBHIILE,
JKIHKM OUIBIII €MOIliKHI, IO HaJa€ iX po3moBidi
EKCIIPECUBHOCTI, Y MOBJICHHI IHKH TIEpeBakae
Descending Stepping Head i1 wacrtime BuKO-
puctoByethes Fall Rise, 4onoBiku vacrimie BKu-
BatoTh Falling Nuclear Tone.

OTxe, MM JTIWIUIM BUCHOBKY, II0 Ha PI3HUX
pIBHSX MOBH, iCHy€ NIeBHHI HaOip 3aco0iB, Bep-
0aJbHUX KOMIIOHEHTIB, SKI JOIIOMAraroTh JKIHII
1 4YONOBIKYy ineHTH(]iIKyBaTu cebe 3a TEeBHOIO
crarrtio. Mu cnpoOyBanu CTBOPHTH TCHICPHY
MOJIEJIb TEKCTy CaMOONHUCY B JKaHpPi CIOTaJiB
3 METOI0 HABYMTUCS NPABHIILHO o@opMn;ITH TeK-
CUYHO, CHHTAKCUYHO 1 IHTOHALIWHO PO3IMOBiIb
po ce6e.
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